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Drachotes basées sur les écrits extraordinaires du Zera Shimshon

Le Zera Shimshon, Rav Shimshon Haim ben Rav Naham Michael Nachmani,  

est né en 5467 (1706/1707) et quitta ce monde le 6 Eloul 5539 (1779).

Il promet à tout celui qui étudiera ses livres de grandes délivrances et bénédictions

בסייעתא דשמיא

Le Zera Shimshon rapporte un Midrash étonnant sur le verset de notre 
paracha: עַשֵּׂר תְּעַשֵּׂר – «Tu prélèveras fidèlement la dîme.» (Dévarim 14,22). Le 
Midrash rapproche ce verset d'un autre passage de la Torah, dans la paracha 
Ki Tavo: וְשָׂמַחְתָּ בְכָל־הַטּוֹב אֲשֶׁר נָתַן־לְךָ ה' אֱלֹקֶיךָ וּלְבֵיתֶךָ אַתָּה וְהַלֵּוִי וְהַגֵּר 
אֲשֶׁר בְּקִרְבֶּךָ.

À première vue, le lien entre ces deux versets n'est pas évident. Pourtant, 
Hazal enseignent que le mot טוב est l'une des appellations de la Torah, comme 
il est dit: ּכִּי לֶקַח טוֹב נָתַתִּי לָכֶם, תּוֹרָתִי אַל תַּעֲזֹבו (Michlé 4,2). Le verset de 
Ki Tavo fait donc allusion à la joie procurée par la Torah.

Le Midrash poursuit alors avec une affirmation surprenante: «Moché 
avertit Israël: prélevez le Maasser afin de mériter la Torah.» Cette phrase 
interpelle. Nous comprenons aisément que le Maasser apporte une bénédiction 
matérielle, mais en quoi le fait de donner la dîme permet-il de mériter la Torah?

Pour répondre à cette question, le Zera Shimshon rapporte un enseignement 
fondamental du Rambam, dans son introduction au Péroush HaMichna. Le 
Rambam distingue deux types de promesses divines. Lorsqu'Hachem promet 
directement d'accomplir une chose, rien ne Le contraint: en tant que Maître 
absolu du monde, Il demeure entièrement libre dans Son action. En revanche, 
lorsqu'Il choisit d'agir par l'intermédiaire d'un chalia'h, Son honneur est 
désormais lié à celui de Son envoyé. Il ne peut laisser Son représentant être 
discrédité, car cela porterait atteinte au Kavod Chamaïm.

Le Zera Shimshon applique ce principe à la mitsva du Maasser. Nous 
savons qu'il s'agit de la seule mitsva pour laquelle Hachem nous invite 
explicitement à Le mettre à l'épreuve: וּבְחָנוּנִי נָא בָּזאֹת (Malakhi 3,10). Pour 
quoi précisément cette mitsva?

La réponse réside dans sa finalité profonde. Nos Sages expliquent que le 
Maasser a été institué afin de permettre aux Kohanim et aux Léviim de se 
consacrer pleinement à l'étude et à l'enseignement de la Torah. C'est ainsi 
que le roi 'Hizkiyahou ordonna au peuple: וַיֹּאמֶר לָעָם לְיוֹשְׁבֵי יְרוּשָׁלַיִם לָתֵת 
מְנַת הַכֹּהֲנִים וְהַלְוִיִּם לְמַעַן יֶחֶזְקוּ בְּתוֹרַת ה'.

«Il ordonna au peuple, aux habitants de Jérusalem, de donner la part 
revenant aux Cohanim et aux Léviim, afin qu'ils se renforcent dans la Torah 
de l'Éternel.» (Divré Hayamim II 31,4).

Ainsi, celui qui soutient matériellement ceux qui étudient la Torah devient 
en quelque sorte associé à leur étude. La Torah qu'ils produisent ne leur 
appartient plus seulement: elle bénéficie à tout Israël. C'est précisément la 
raison pour laquelle le Midrash rapproche »עשר תעשר« de ושמחת בכל« 
 c'est la Torah ; le Maasser est le moyen de la faire vivre au טוב, Le הטוב«.
sein du peuple d'Israël.

On comprend alors pourquoi Hachem garantit une bénédiction si 
exceptionnelle à celui qui donne le Maasser. Cette promesse ne concerne 
pas seulement le donateur: elle touche également ceux qui sont les chli'him 
d'Hachem, les Kohanim et les Léviim. Si une personne donnait fidèlement son 
Maasser sans jamais voir la bénédiction promise, certains pourraient remettre 
en cause le système voulu par Hachem ou dénigrer ceux qui consacrent leur 

Le Maasser: la clé qui ouvre les 
portes de la Torah

Perles du Zera Shimshon
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מתוך דברי רבינו:

אות ה
מִדְרַשׁ יַלְקוּט )שמעוני רמז תתצב( עַל פָּסוּק )דברים יד, כב( 'עַשֵּׂר 
תְּעַשֵּׂר', 'וְשָׂמַחְתָּ בְכָל הַטּוֹב' )שם כו, יא(, אֵין טוֹב אֶלָּא תּוֹרָה, 
דִּכְתִיב )משלי ד, ב( 'כִּי לֶקַח טוֹב נָתַתִּי לָכֶם', לְפִיכָךְ מֹשֶׁה מַזְהִיר 
אֶת יִשְׂרָאֵל 'עַשֵּׂר תְּעַשֵּׂר', עכ"ל. וְהוּא תָּמוּהַּ, דְּמָה עִנְיַן 

תּוֹרָה לְמַעֲשֵׂר. 
וּמִלְּבַד מַה שֶּׁכָּתַבְנוּ לְעֵיל בְּסָמוּךְ )סוף אות ג(, עוֹד יֵשׁ לוֹמַר 
בְּמַה שֶּׁכָּתְבוּ הַמְפָרְשִׁים )הקדמת הרמב"ם לפירוש המשנה(, דְּיֵשׁ 
חִלּוּק בֵּין מַה שֶּׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא מַבְטִיחַ עַל יְדֵי עַצְמוֹ, וּבֵין 
מַה שֶּׁהִבְטִיחַ עַל יְדֵי שָׁלִיחַ אוֹ נָבִיא, שֶׁמַּה שֶּׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ 
הוּא מַבְטִיחַ בְּעַצְמוֹ, יָכוֹל לַחֲזֹר בּוֹ, שֶׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא עוֹשֶׂה 
מַה שֶּׁטּוֹב לוֹ, מַה שֶּׁאֵין כֵּן אִם הוּא עַל יְדֵי שָׁלִיחַ, לֹא יוּכַל 
לַחֲזֹר בּוֹ, שֶׁאִם יַחֲזֹר מֵהַהַבְטָחָה יֹאמְרוּ שֶׁהַשָּׁלִיחַ אוֹ הַנָּבִיא 

שֶׁקֶר הוּא, עכ"ל. 
ם לָתֵת  וּבְדִבְרֵי הַיָּמִים )ב לא, ד( כָּתוּב, 'וַיּאֹמֶר לָעָם לְיוֹשְׁבֵי יְרוּשָׁלִַ
מְנָת הַכֹּהֲנִים וְהַלְוִיִּם לְמַעַן יֶחֶזְקוּ בְּתוֹרַת ה'', וְאָמְרִינַן בְּפֶרֶק 
י"א דְּסַנְהֶדְרִין )צ, ב(, כָּל הַמַּחֲזִיק בְּתוֹרַת ה', יֵשׁ לוֹ מָנָה. וְאֵין 
נוֹתְנִין מַתָּנָה לְכהֵֹן עַם הָאָרֶץ. וְכָל הַמְהַנֶּה תַּלְמִיד חָכָם מִנְּכָסָיו 
הוּא מִתְעַשֵּׁר, וְיֵשׁ לוֹ הַרְבֵּה טוֹבָה )עיין שם צט, א(. וְהַמַּעֲשֵׂר נִתַּן 
לְיִשְׂרָאֵל כְּדֵי שֶׁכֻּלָּם יִזְכּוּ לְתוֹרָה, שֶׁעַל יְדֵי הַמַּעֲשֵׂר הַכֹּהֲנִים 
וְהַלְוִיִּם יְכוֹלִים לִלְמֹד הַתּוֹרָה, נִמְצָא שֶׁכָּל יִשְׂרָאֵל גָּרְמוּ זֹאת 

הַתּוֹרָה, וְ'עֵץ חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ' )משלי ג, יח(.
וְאִם כֵּן, אָמַר הַמִּדְרָשׁ, 'וְשָׂמַחְתָּ בְכָל הַטּוֹב', עַל כָּרְחָךְ דְּמַיְירֵי 
בְּטוֹבַת הָעוֹלָם הַבָּא, דְּהַיְנוּ הַתּוֹרָה, שֶׁהֲרֵי טוֹבוֹת עוֹלָם הַזֶּה 
כְּבָר נֶאֶמְרוּ בַּפְּסוּקִים הַקּוֹדְמִים. וְעוֹד, דְּלֹא שַׁיָּךְ בָּהֶם כָּל 
כָּךְ שִׂמְחָה, וְאֵינָם רְאוּיִים לְהִקָּרֵא 'טוֹב' בִּסְתָם. וּמִשּׁוּם הָכֵי 
פֵּרֵשׁ דְּמַיְירֵי בִּזְכוּת הַתּוֹרָה שֶׁהוּא גּוֹרֵם בְּמַעְשְׂרוֹתָיו. וְעַל כֵּן 
מֹשֶׁה מַזְהִיר אֶת יִשְׂרָאֵל 'עַשֵּׂר תְּעַשֵּׂר', דְּהַיְנוּ 'עַשֵּׂר בִּשְׁבִיל 
שֶׁתִּתְעַשֵּׁר', שֶׁבְּוַדַּאי תִּתְקַיֵּם הַבְטָחָה זוֹ שֶׁתִּתְעַשֵּׁר, שֶׁאִם 
לֹא הָיִיתָ מִתְעַשֵּׁר, הָיִיתָ אוֹמֵר שֶׁזֶּה הַכֹּהֵן אוֹ הַלֵּוִי לֹא לָמַד, 

אוֹ אֵינוֹ רָאוּי, וּבִשְׁבִיל זֶה לֹא נִתְעַשַּׁרְתָּ. 
וְאֶפְשָׁר שֶׁזֶּהוּ הַטַּעַם שֶׁדַּוְקָא בְּמִצְוָה זוֹ שְׁרִי לְנַסּוֹיֵי הַקָּדוֹשׁ 
בָּרוּךְ הוּא, דִּכְתִיב )מלאכי ג, י( 'וּבְחָנוּנִי נָא בָּזֹאת', לְפִי שֶׁזֶּה נִקְרָא 

כְּמוֹ מַה שֶּׁמַּבְטִיחַ עַל יְדֵי נָבִיא וְשָׁלִיחַ, שֶׁאֵינוֹ יָכוֹל 
לַחֲזֹר בּוֹ.

 הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

לעילוי נשמת

 האשה הצדקנית

דורה בת אסתר 
ע"ה

נלב"ע י"ט תשרי תשפ"ו

••
 עובד ה' ומזכה הרבים

 רבי בנימין בן 
חביבה יוספה 

שרה שרוגו זצ"ל
נלב"ע י"ג טבת תשפ״ו

••
ת.נ.צ.ב.ה.

ברכות וישועות

 חיה בתיה 
בת בת-שבע

שיהיה לה רפואה שלימה 
ובריאות איתנה מלאה ומהירה

••
 ברוך צבי ניסים 
בן שושנה לאה

להצלחה גדולה בכל עסקיו 
ויזכה שהכלי שעשה יהיה צינור 

לשפע וברכה בקרוב ממש

••
שלמה בן שרה • 
מיכאל בן פרחה
לרפואה שלימה והחלמה 

מהירה ומלאה ואריכות ימים 
ושנים טובות

••
חיים דוד בן עטיא 
 וזוגתו צביה רחל 

בת רבקה 
שיזכו להצלחה וברכה בלא 

גבול ומדה פרנסה בשפע מתוך 
הרחבת הדעת וימלא ה' כל 

משאלות לבם לטובה

••
דבורה בת יטע 
לבריאות איתנה בגוף ונפש

••
יצחק מאיר בן 

טובה חיה • לאה 
אסתר בת דבורה
להצלחה ובריאות פרנסה ונחת

••
 יהודה בנימין 

בן חוה
לשפע ברכה והצלחה ועושר 

גדול בקרוב

••
מרדכי בן רחל

לישועה והצלחה בכל העניינים 
בריאות איתנה פרנסה בשפע 
מתוך מנוחת הגוף והנפש בלי 

שום הפרעות ורדיפות ושיתבשר 
בשורות טובות בקרוב ממש

••
 אשר אנשיל דוד 

הלוי בן נילי
לשפע ברכה והצלחה בלא גבול 

בקרוב ממש

••
שרה שרון בת 
סופיה • יוכבד 

ג'ובנה בת מירב 
תמר • אוראל 

משה בן לימור • 
שלום בן לילי • 

רפאל דוד בן נעמי
שיזכו לזיווג הגון מתוך אושר 

נחת ושמחה בקרוב ממש
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La Ségoula du Zéra Chimchon

Je suis expert-comptable d’une grande firme aux Etats-Unis, 
et j’étudie le Zéra Chimchon. Sachant que j’aie été embauché à 
un jeune âge par la firme, j’ai senti que le moment était venu de 
demander une augmentation. Je n’ai pas abordé mon patron pour lui 
soumettre sa demande, parce que je savais exactement ce qu’il allait 
me dire: «Si tu veux une augmentation, amène-
moi plus de clients!» Evidemment, convaincre 
d’autres compagnies de quitter le comptable 
qu’ils ont employé pendant des années n’est pas 
une chose facile… Et c’est pourquoi ma situation 
n’évoluait pas.

Un jour, je reçus un appel. Cinq ans plus 
tôt, j’avais fait un travail pour une certaine 
compagnie, mais nos routes s’étaient séparées 
depuis. Lorsque je répondis au téléphone, je me 
trouvais à parler à un des chefs de cette firme 
et je fus très surpris qu’il se soit mis en contact. 
Nous avons parlé du travail que j’avais fait à 
l’époque, et le patron me donna alors la raison 
de son véritable appel: «J’aimerais te proposer 
un travail: comptable au service de ma firme.
Tu peux rester là où tu travailles, et tu as juste à 
t’occuper des affaires de ma firme en parallèle, 
depuis ton bureau privé.»

Cette offre semblait exceptionnelle. Le patron 
voulut me rencontrer, soit le lendemain, qui était 

un vendredi, soit le lundi suivant. 
J’essayais d’éviter d’importants rendez-
vous le vendredi, pour que cela ne porte pas atteinte au Chabbat, 
mais j’ai dérogé cette fois à mon habitude: en effet, ce vendredi 
tombait la Hilloula du Zéra Chimchon (le 6 Elloul) et j’avais le 

sentiment que de fixer un tel rendez-vous pendant 
un jour si important, en début de matinée, était la 
chose la plus intelligente que je pouvais faire. De 
plus, le fait que j’aie reçu la proposition d’un tel 
rendez-vous était pour moi le signe que le mérite 
du Zéra Chimchon que j’étudie régulièrement 
était à mes côtés.

«Nous pouvons nous rencontrer demain matin», 
ai-je répondu au chef de la compagnie, «mais il 
faut que ce soit tôt, est-ce que cela est possible?» 
Il accepta aussitôt.

Nous nous sommes rencontrés la veille de 
Chabbat, le 6 Elloul, jour de la Hilloula de Rabbi 
Chimchon ‘Haïm Na’hmani. A ce rendez-vous, 
un contrat m’a été soumis, que j’ai signé, et 
grâce auquel j’ai finalement reçu l’augmentation 
tellement désirée, avec en prime un bonus en fin 
d’année.

Il est évident pour moi que le mérite de mon 
étude du Zéra Chimchon, avec une ‘Havrouta 
chaque jeudi soir, m’a assisté et amené la réussite.

vie à la Torah. Pour préserver l'honneur de Ses envoyés, Hachem «s'oblige», pour 
ainsi dire, à accomplir Sa promesse.

C'est là le profond 'hidouch du Zera Shimshon. La richesse promise en 
récompense du Maasser n'est pas seulement une récompense personnelle ; elle 
est la garantie du fonctionnement du modèle voulu par Hachem: un peuple qui 
soutient ceux qui étudient afin que la Torah continue d'illuminer Israël tout entier. 
Celui qui donne le Maasser ne fait donc pas seulement un acte de générosité ; il 
devient partenaire de toute la Torah qui sera étudiée grâce à lui. C'est précisément 
parce que cette mitsva fait intervenir les envoyés d'Hachem que le Saint, béni 
soit-Il, garantit Lui-même, d'une manière unique, la bénédiction qui l'accompagne.

Quel magnifique enseignement du Zera Shimshon! Derrière un simple 
prélèvement matériel se cache en réalité l'un des plus puissants moyens de participer 
à la transmission éternelle de la Torah.

Ressentir la douleur d’autrui
«Vois, je vous propose en ce jour, d'une part, la bénédiction, la 

malédiction de l'autre.» (Dévarim 11:26)

Pourquoi le verset commence-t-il avec le mot réé («vois») au singulier, alors 
qu’il continue avec le mot lifnékhem («[devant] vous») au pluriel?

La Guémara enseigne qu’au moment où toute la nation souffre, aucune personne 
ne devrait se désolidariser en allant manger et boire avec le sentiment que pour 

elle, tout va bien. Et si elle agissait de cette façon, sans considérer la souffrance 
autour d’elle, elle ne méritera pas de prendre part à la consolation de la nation. 
(Taanit 11a) C’est pour cela que le verset commence avec le mot réé, écrit au 
singulier, puis passe au pluriel. Hakadoch Baroukh Hou parle ici à chaque 
individu et dit: «Que Je donne des Brakhot à la nation, ou que Je leur envoie 
des malédictions, vous devrez vous considérer en tant que partie intégrante de la 
nation, sans vous séparer d’eux.»

Il existe une autre réponse, dans la Paracha de Ekev: à certains moments, il 
peut y avoir un Tsadik parmi le peuple et cela peut suffire à procurer un mérite à 
chacun. Lorsque c’est le cas, Hachem considère comme si la Nation entière avait 
accompli les Mitsvot convenablement.

Nous trouvons une idée similaire avec Rabbi Yo’hanan qui dit qu’un individu 
peut apporter un mérite à une ville entière et deux membres d’une famille peuvent 
apporter un mérite à la famille entière. (Sanhédrin 111a)

C’est pour cela que le verset commence au singulier, avec réé, et continue avec 
le mot au pluriel lifnékhem, pour nous rappeler que l’action d’un individu aide 
toute la congrégation entière, et que quelquefois, lorsqu’une personne accomplit 
les Mitsvot convenablement, chaque personne de la nation reçoit une Brakha 
dans cette dynamique.

(Zéra Chimchon, Réé, paragraphe 1; Ekev, paragraphe 1)
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salle consacrée du salle consacrée du Beth Hamidrach  Beth Hamidrach  
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Ne laissez pas passer cette opportunité 

exceptionnelle de mériter la Yéchoua et la Brakha!
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